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FUNKWANDUHR
Bedienungsanleitung
Inbetriebnahme
Legen Sie 1 x Mignon AA LR06 Batterie unter Beachtung der 
Polarität (+/-) in das Batteriefach ein. Die Zeiger (Sekunde, Minute, 
Stunde) richten sich auf12:00 Uhr aus und die Funkuhr geht in den 
Empfang smodus.

Funkempfangsmodus
Die Zeitbasis für die funkgesteuerte Zeitanzeige ist eine Cäsium-
Atom-Funkuhr, die von der Physikalisch Technischen Bundesanstalt
in Braunschweig betrieben wird und die eine Abweichung von wen-
iger als einer Sekunde in einer Mio. Jahre aufweist. Diese Funkuh-
rzeit wird codiert und über das DCF-77 Frequenzsignal (77,5 kHz) 
von einem Sender in Mainflingen bei Frankfurt über einen Sendeb-
ereich von etwa 1.500 km ausgestrahlt. Die Wanduhr empfängt 
dieses Signal, wandelt es um und zeigt unabhängig von Sommer 
oder Winter stets die exakte Zeit.
Die Empfangsqualität des Signals ist überwiegend von den geografis
chen und baulichen Gegebenheiten abhängig. Der Funkempfang 
durch folgende Einflüsse beeinträchtigt sein:

Nahe Autobahnen, Gleisen, Flughäfen, Hochspannungsleitungen, 
etc 
Nahe Baustellen
In Betonbauten
Nahe elektrischer Geräte (Computer, Fernseher, etc)
In bewegten Fahrzeugen
Nahe metallischer Gegenstände

Lange Übertragungswege
Naheliegende Berge und Täler
Inmitten hoher Gebäude

Platzieren Sie die Wanduhr an einem Ort mit optimalem Empfang, 
z.B. in der Nähe von Fenstern und entfernt zu metallischen oder 
elektrischen Gegenständen.
a.   Automatischer Funkempfang: Der automatische Funkempfang 
erfolgt bei Einlegen der Batterie. Nach 2 bis 10 Minuten sind die 
Zeiger entsprechend dem DCF-77 Empfangssignal auf die korrekte 
Funkuhrzeit ausgerichtet. Die Uhrzeit wird dann mehrmals täglich 
mit dem DCF-77 Empfangssignal abgeglichen (auch selbstständiges 
Einstellen der Sommer- bzw. Winterzeit).
b. Manueller Empfangsabruf: Halten Sie die WAVE Taste für mehr als 
drei Sekunde gedrückt, um den manuellen Empfang zu starten. Die 
Zeiger (Sekunde, Minute, Stunde) richten sich auf 12:00 Uhr aus 
und die Funkuhr geht in den Empfangsmodus. Wird das Signal 
erfolgreich empfangen, richten sich die Zeiger automatisch auf die 
korrekte Funkuhrzeit aus.Dies kann zwischen 2 und 10 Minuten 
dauern. Wird das Funksignal nicht einwandfrei empfangen,beginnt 
die Uhr ab 12:00 Uhr zu laufen. Beim nächsten erfolgreichen Funke-
mpfang wird die Uhrzeit dann automatisch entsprechend dem DCF
-77 Empfangssignal auf die korrekte Funkuhrzeit eingestellt. 

Hinweis: Der Funkempfang ist nur in Europa möglich. Außerhalb 
des DCF-77Empfangsbereichs ist die Uhr als normale Quarzuhr 
verwendbar.
Manuelle Zeiteinstellung
außerhalb Europas und wenn kein Funksignal empfangbar ist)
Halten Sie die M.SET Taste für mehr als drei Sekunde gedrückt, um 
die manuelle Zeiteinstellung zu starten. Der Minutenzeiger beginnt 
vorwärts zu laufen. Halten Sie die M.SET Taste solange gedrückt, 
bis die gewünschte Uhrzeit eingestellt ist. Wenn Sie die M.SET 
Taste nur kurz drücken, verstellt sich der Minutenzeiger bei jedem 
Drücken um eine Minute. Wird die M.SET Taste länger als 7 Seku-
nden nicht gedrückt, gilt die Einstellung als abgeschlossen. Beim 
nächsten erfolgreichen Funkempfang wird die Uhrzeit dann autom-
atisch entsprechend dem DCF-77 Empfangssignal auf die korrekte
Funkuhrzeit eingestellt.

Drücken Sie bei falscher Uhrzeitanzeige oder nach einem Batteriewe
chsel kurz die REC Taste auf der Gehäuserückseite, um die Uhr neu 
zu starten. Die Zeiger (Sekunde, Minute, Stunde) richten sich wieder 
auf 12:00 Uhr aus und die Funkuhr geht in den Empfangsmodus. Bei 
erfolgreichem Funkempfang wird die Uhrzeit dann wieder automa-
tisch entsprechend dem DCF-77 Empfangssignal auf die korrekte 
Funkuhrzeit eingestellt.

Integrierter Funkempfänger:  Empfangsfrequenz 77,5 kHz
Antenne:    interne Ferritantenne
Empfangsempfindlichkeit:  < 60 µV/m
Stromversorgung:   1 x AA Mignon 1.5V
Betriebstemperatur:  0°C bis 50°C
Sicherheitshinweise:

Die Wanduhr ist ausschließlich für den Gebrauch in Innenräumen 
gedacht.
Um eine korrekte Funktion Ihrer Wanduhr zu gewährleisten, 
empfehlen wir Ihnen einen jährlichen Batteriewechsel. 
Wird die Wanduhr längere Zeit nicht genutzt, entfernen Sie die
Batterie.
Setzen Sie die Wanduhr nicht extremer Gewalteinwirkung oder 
Stößen aus.
Setzen Sie die Wanduhr nicht hohen Temperaturen, direktem 
Sonnenlicht, Staub und Feuchtigkeit aus.
Tauchen Sie die Wanduhr nicht in Wasser.
Vermeiden Sie den Kontakt mit ätzenden Materialien. Verwenden
Sie keine scheuernden oder lösungsmittelhaltigen Reinigungsmittel. 
Werfen Sie die Wanduhr nicht ins Feuer. Explosionsgefahr!
Bewahren Sie die Wanduhr außer Reichweite von Kindern auf.
Öffnen Sie nicht das Gehäuse und manipulieren Sie nicht bauliche
Bestandteile des Geräts. Wartung und Reparaturarbeiten dürfen nur

von einem Fachmann bzw. einer Fachwerkstatt durchgeführt werden. 
Sollten Sie noch Fragen haben, die in dieser Bedienungsanleitung 
nicht beantwortet werden, so wenden Sie sich bitte an unseren
 technischen Kundendienst oder einen anderen Fachmann. 

Hinweispflicht nach dem Batteriegesetz
Altbatterien gehören nicht in den Hausmüll. Wenn
Batterien in die Umwelt gelangen, können diese
 Umwelt- und Gesundheitsschäden zur Folge haben.Sie können 

gebrauchte Batterien unentgeltlich bei ihrem Händler und 
Sammelstellen zurückgeben. Sie sind als Verbraucher zur Rückgabe 
von Altbatterien gesetzlich verpflichtet!

RADIO CONTROLLED WALL CLOCK
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Instruction manual
Start the clock

Signal reception mode

Manual time setup 

Reset 

Specifications 

Precaution: 

Insert 1 x Mignon AA LR06 battery into the battery compartment and
 make sure the battery polarity (+/-) is as indicated. The hands 
(second, minute, hour) are adjusting to 12 o’clock position and the 
clock enters into signal reception mode.

The time base for the radio controlled time is a Cesium Atomic Clock
operated by the Physikalisch Technische Bundesanstalt Brauns
chweig which has a time deviation of less than one second in one 
million years. The time is coded and transmitted from Mainflingen 
near Frankfurt via frequency signal DCF-77 (77.5 kHz) and has a
transmitting range of approximately 1,500 km. The wall clock rece-
ives this signal and converts it to show the precise time in summer 
or wintertime.
The quality of the reception depends greatly on the geographic
location. The reception is maybe affected by the following 
circumstances:

 
Near construction site
Inside concrete buildings
Near electrical appliances (computers, TV’s, etc)
Inside moving vehicles
Near metallic structures

Long transmitting distance 
Nearby mountains and valleys
Among tall buildings
Near freeway, railway, airports, high voltage cable etc. 

Place the wall clock at a location with optimal signal, i.e. close to a 
window and away from metal surfaces or electrical appliances.
a.  Automatic signal reception: The automatic signal reception starts 
by inserting the battery. After 2 to 10 minutes the hands will be adju-
sted to the correct radio controlled time according to the DCF-77 
reception signal. Then, the time will calibrate several times a day with 
the DCF-77 signal reception signal (also independent setting of 
summer- and winter time).
b.  Manual signal reception: Press and hold the WAVE button longer 
than 3 seconds to start the manual signal reception. The hands 
(second, minute, hour) are adjusting to 12 o’clock position and the 
clock enters into signal reception mode. If the signal is successfully 
received, the hands adjust automatically to the correct radio contro-
lled time. This procedure takes approximately 2 to 10 minutes. If the 
signal reception is failed, the clock starts working from 12 o’clock 
position. After the next successful signal reception the time will be 
adjusted to the correct radio controlled time according to the DCF-77 
reception signal. 
Note: The DCF-77 reception is only available in Europe. Outside the 
reception range the clock is usable as normal quartz clock.

(outside Europe and if no DCF-77 signal is receivable) Press and 
hold the M.SET button for more than 3 seconds to start the manual 
time setting. The minute hand starts running forward. Hold the 
M.SET button pressed until the desired time is set. If you press the 
M.SET button briefly, he minute hand moves forward each time by 
one minute. If the M.SET button is not pressed for longer than 7 
seconds, the setting is considered complete. After the next succe-
ssful signal reception the time will be adjusted to the correct radio 
controlled time according to the DCF-77 reception signal. 

If the clock shows an incorrect time or after changing the battery, 
press the REC button on the case back panel to re-start the clock. 
The hands (second, minute, hour) are adjusting again to 12 o’clock- 
position and the clock entersinto signal reception mode. In success
ful signal reception the time will be adjusted to the correct radio 
controlled timeaccording to the DCF-77 reception signal.

Integrated radio receiver:           Receiving frequency 77.5 kHz
Aerial:             Internal ferrite aerial
Reception sensitivity:           < 60 µV/m
Power supply:             1 x AA Mignon 1.5V
Operating temperature:           0°C to 50°C

The wall clock is intended to be used only indoors.
Replace the battery after one year to guarantee the correct function
  of the wall clock. 
When the wall clock is not used for a long period of time, remove 
the battery. 
Do not subject the wall clock to excessive force or shock.
Do not expose the wall clock to extreme temperatures, direct sun-
light, dust or humidity.
Do not immerse the wall clock in water.
Avoid contact with any corrosive materials. Do not use abrasive or 
solvent-based cleaner.
Do not dispose the wall clock in fire. Risk of explosion!
Keep the clock out of reach of children.
Do not open the inner back case or tamper with any components 
of he wall clock. Maintenance and repairs must be performed only 
by an expert or a specialist workshop. If you have any questions 
that are
 

 

not answered in this manual, please contact our Technical Advisory 
Service or an other specialist.

Consideration of duty according to the battery law
Old batteries do not belong to domestic waste because 
they could cause damages of health and environment.
End-users are committed by law to bring back needed 
batteries to distributors and other collecting points!

Recommencer
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HORLOGE MURALE RADIO-PILOTEÉ
Manuel d’instruction
Mettre en marche l'horloge
Insérer 1 x batterie Mignon AA LR06 en respectant la polarité (+/-) 
dans le compartiment à batterie. Les aiguilles (seconde, minute, 
heure) s’alignent sur 12:00h et l’horloge radio pilotée passe en mode
réception.

Mode de réception radio signal
Le signal pour l'heure radio-pilotée est basé sur une horloge atom-
ique au césium exploitée par la Physikalisch Technische Bundesa-
nstalt Braunschweig, exacte à une seconde en un million d'années. 
L'heure est codée, puis émise depuis Mainflingen, près de Francfort, 
sur la fréquence DCF-77 (77,5 kHz) sur un rayon d'environ 1.500 
km. L’horloge murale reçoit ce signal et le convertit pour afficher 
l'heure exacte, été comme hiver.
La qualité de réception dépend de la situation géographique. La
 qualité de cette réception se dégrade dans les circonstances
 suivantes:

À l'intérieur d'un bâtiment en béton,
À proximité d'un appareil électrique (ordinateur, téléviseur, etc.),
À l'intérieur d'un véhicule en déplacement,
À proximité d'une structure métallique.

Près d'un chantier de construction,

Placez l’horloge murale à un endroit adapté pour une bonne 
réception dessignaux radio, en l'occurrence près d'une fenêtre et 
loin de toute surfacemétallique et de tout appareil électrique.
a. Réception du signal automatique: La réception automatique du 
signal commence par l'insertion de la batterie. Après 2 à 10 minutes, 
les mains seront ajustées à l'heure exacte par radio contrôlée en 
fonction du signal de réception DCF-77. L'heure sera reajustee 
plusieurs fois par jour correspondant au signal DCF-77 (également 
ajustage indépendant de l'heure d'été et d'hiver).
b. Réception du signal manuel: Appuyez et maintenez le bouton 
WAVE plus de 3 secondes pour démarrer la réception du signal 
manuel. Les aiguilles (seconde,  minute, heure) s’alignent sur 12:00 
h et l’horloge radio pilotée passe en mode réception. Si le signal est 
reçu avec succès, les aiguilles s'ajustent automatiquement à l'heure 
exacte par radio contrôlée. Cette procédure prend environ 2 à 10 
minutes. Si la réception du signal est omis,l'horloge commence à 
fonctionner à partir de position de 12 heures. Après la prochaine 
réception du signal de succès  l’heure s’ajuste automatiquement à 
l'heure exacte par radio contrôlée en fonction du signal de réception 
DCF-77.

Réglage manuel de l’heure
(dehors de l'Europe et si aucun signal DCF-77 peut être reçu)
Appuyez et maintenez le bouton M.SET plus de 3 secondes pour
 démarrer le réglage manuel de l’heure. L'aiguille des minutes se met
 à courir vers l'avant. Maintenez le bouton M.SET jusqu'à ce que le
 temps désiré est réglé. Si vous appuyez le bouton M.SET par 
intermittence, l’aiguille des minutes avancera d’une minute à chaque 
pression. Si vous n’appuyez le bouton M.SET pendant plus de 7 
secondes, le réglage est considéré comme achevé. Après la proch-
aine réception du signal de succès l’heure s’ajuste automatiquement 
à l'heure exacte par radio contrôlée en fonction du signal de récep-
tion DCF-77.

À l'affichage mauvais de l'heure ou après avoir changé la batterie,
appuyez le bouton REC sur le panneau arrière pour redémarrer
l'horloge. Les aiguilles (seconde, minute, heure) s’alignent à nouveau
sur 12:00h et l’horloge radio pilotée passe en mode réception. Quand
la réception du signal est succès, l’heure s’ajuste automatiquement à
l'heure exacte par radio contrôlée en fonction du signal de réception 
DCF-77.

Spécifications
Récepteur radio intégré:          Fréquence de réception 77,5 kHz
Antenne:            Antenne ferrite interne
Sensibilité de réception:          < 60 µV/m
Alimentation:           1 x AA Mignon 1.5V
Température de fonctionnement:     0°C à 50°C

Précautions:
L'horloge murale est uniquement destiné à une utilisation en 
intérieur.
Afin de garantir le bon fonctionnement de votre l’horloge murale, 
nous vous conseillons un remplacement annuel de la pile. 
Lorsque l’horloge murale n'est pas utilisé pendant une longue 
période de temps, retirez la batterie.
N'exposez pas l’horloge murale à des forces et des chocs excessifs.
N'exposez pas l’horloge murale à des températures extrêmes, 
directs du soleil, à la poussière ou à l'humidité.
Ne plongez pas l’horloge murale dans l'eau.
Évitez tout contact avec des matériaux corrosifs. Ne pas utiliser de 
nettoyant abrasif ou à base de solvant. 
Ne jetez pas l’horloge murale dans le feu. Risque d'explosion!
Gardez l’horloge murale hors de portée des enfants.
N'ouvrez pas le coffret de l’horloge murale et n'altérez aucun de s
es composants. Entretien et réparations doivent être effectuées 
que par un expert ou un atelier spécialisé. Si vous avez des ques-
tions qui ne sont pas traitées dans  

ce manuel, s'il vous plaît communiquer avec notre service technique
ou un autre spécialiste.

Noter l'obligation de la Loi sur la batterie
Les piles ne doivent pas être déposées avec vos ordures
ménagères. Dans le cas où vous le faites vous risquez 
 de provoquer des dommages importants à votre enviro-

nement ou à la santé d'autrui. Vous pouvez rendre les piles usagées 
à votre commerçant qui vous les a vendues ou d'office à une 
collecte. Vous en tant qu'utilisateur ou consommateur vous êtes 
obligés par la loi de retourner les piles usagées!

Longue distance de transmission, 
Montagnes et vallées proches,
Au milieu de hauts bâtiments,
Près d'une autoroute, d'un chemin de fer, d'un aéroport, d'une 
ligne à haute tension, etc. 

Remarque: La réception DCF-77 est disponible uniquement en

Europe. En dehors de la zone de réception du signal DCF-77, 
l'horloge est utilisable comme horloge à quartz normale.
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RELOJ DE PARED RADIO-CONTROLADO
Manual de instrucciones
En marcha el reloj

Modo de recepción de señal

Recuperación

Ajuste manual de la hora 

Especificaciones 

Precaución: 

Introduzca 1 x pila Mignon AA LR06 de buena calidad en el 
compartimento de las pilas siguiendo la polaridad (+/-) indicada. Las 
manecillas (segundo, minuto, hora) se están adaptando a la posición 
de las 12:00h y el reloj entra en modo de recepción de la señal.

La base de tiempo para la hora controlada por radio es un reloj 
atómico de cesio operado por Physikalisch Technische Bundesan-
stalt Braunschweig, que tiene una desviación de tiempo inferior a un 
segundo en un millón de años. La hora es codificada y transmitida 
desde Mainflingen, cerca de Frankfurt, por medio de una señal de
frecuencia DCF-77 (77,5 kHz) y tiene un alcance de aproximadam-
ente 1.500 km. La reloj de pared controlada por radio recibe esta 
señal y la convierte para indicar la hora exacta en horario de verano 
o invierno.

Proximidad de autopistas, vías de tren, aeropuertos, cables de alta
tensión, etc. 
Proximidad de edificios en construcción
En el interior de edificios de hormigón
Proximidad de aparatos eléctricos (PCs, TVs, etc.)
En el interior de vehículos en movimiento
Proximidad de estructuras metálicas
Coloque la reloj de pared en una posición donde obtenga una 
señal óptima, p.ej. cerca de una ventana y lejos de superficies 
metálicas o aparatos eléctricos.

a. Recepción automática de la señal de radio: La recepción auto-
mática de la señal de radio se inicia mediante la inserción de la 
batería. Después de 2 a 10 minutos, las manecillas se ajustarán a 
la hora radiocontrolado correcta según la recepción de señal DCF-
77. Entonces, el tiempo se compara varias veces al día con la rece-
pción de la señal DCF-77 (también ajuste independiente de la hora 
de verano e invierno).
b. Recepción manual de la señal de radio: Mantenga pulsado el 
botón WAVE más de 3 segundos para iniciar la recepción manual 
de la señal de radio. Las manecillas (segundo, minuto, hora) se 
están adaptando a la posición de las 12:00h y el reloj entra en modo 
de recepción de la señal. Si la señal se recibe correctamente, las 
manecillas se ajustan automáticamente a la hora radiocontrolado 
correcta. Este procedimiento dura aproximadamente 2 a 10 minutos. 
Si laseñal de

radio no se recibe correctamente, el reloj comenzará a 
funcionar a la posición de las 12:00h. Después de la 
próxima recepción de la señal exitosa la hora se ajusta a 
la hora radiocontrolado correcta según la recepción de 
señal DCF-77.
Nota: La recepción de la señal de radio está disponible solamente 
en Europa. Fuera de la zona de recepción de la señal DCF-77, 
el reloj se puede utilizar como reloj normal de cuarzo 

Cuando se muestra el hora equivocada o después de cambiar la 
batería, pulsando el botón REC en la parte posterior de la carcasa 
para reiniciar el reloj. Las manecillas (segundo, minuto, hora) se 
están adaptando de nuevo a la posición de las 12:00h y el reloj entra  

en modo de recepción de la señal. Si la recepción de la señal 
exitosa, la hora se ajusta de nuevo a la hora radiocontrolado 
correcta según la recepción de señal DCF-77.

(fuera de Europa y en áreas sin recepción de señal o poca cobertura)
Mantenga pulsado el botón M.SET más de 3 segundos para iniciar 
la ajuste manual de la hora. La manecilla de los minutos empieza a 
correr hacia adelante. Mantenga pulsado el botón M.SET hasta que 
la hora deseada se establece. Si pulsa brevemente el botón M.SET, 
la manecilla de los minutos se mueve siempre un minuto hacia 
adelante. Si el botón M.SET no se pulsado por más de 7 segundos, 
el ajuste se considera completa. Después de la próxima recepción 
de la señal exitosa la hora se ajusta a la hora radiocontrolado corr-
ecta según la recepción de señal DCF-77.

Receptor integrado de la señal radio:Frequencia de recepción 77,5 
                                                            kHz
Antena:               Antena interna de ferrita
Sensibilidad de recepción:             < 60 µV/m
Fuente de alimentación:            1 x AA Mignon 1.5V
Temperatura de funcionamiento:       0°C a 50°C

 

favor póngase en contacto con nuestro Servicio de Asesoramiento 
Técnico o de otro especialista.

Obligación en virtud de la ley de baterías
Las baterías usadas no deben ser eliminadas en la 
basura doméstica. Si las baterías llegan al medio 

 ambiente, éstas pueden ocasionar graves efectos para la 
salud o para el proprio medio ambiente. Puede devolver las baterías 
usadas de forma gratuita a su distribuidor o suministrador. Según la 
ley, como consumidor uste destá obligado a devolver las baterías 
usadas!

El reloj de pared está diseñada para usarla solamente en interiores.
Cambie la batería una vez al año para garantizar el correcto 
funcionamiento del reloj de pared. 
Cuando no use el reloj de pared durante un largo periodo de tiempo, 
saque la batería.
No someta el reloj de pared a fuerzas o golpes excesivos.
No exponga el reloj de pared a temperaturas extremas, directa a los 
rayos del sol, polvo o humedad. 
No sumerja el reloj de pared en la agua.
Evite el contacto con cualquier material corrosivo. No utilice limpia-
dores abrasivos o disolventes. 
No se deshaga el reloj de pared arrojándola al fuego. Riesgo de 
explosión!
Mantenga el reloj de pared fuera del alcance de los niños.
   
 

No abra la carcasa trasera interior ni manipule ninguno de los 
componentes de reloj de pared.El mantenimiento y las reparacio-
nes deben ser realizadas únicamente por un experto o un taller 
especializado. Si usted tiene alguna pregunta que no se contestan 
en este manual, por   
 

Largas distancias de transmisión 
Proximidad de montañas y valles
Encontrarse entre edificios altos

Reset

Specificaties
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RADIOGRAFISCHE WANDKLOK
Gebruikshandleiding
De klok inschakelen
Plaats 1 x Mignon AA LR06 batterij volgens de polen (+ / -) in het
batterijcompartiment. De wijzers van de klok (seconden, minuten, 
uren) worden op 12:00 uur gezet en de radiografische klok schakelt 
in de ontvangstmodus.
Radio-ontvangstmodus
De tijdbasis voor de radiografisch bestuurde tijd is een Cesium 
Atomic Klok van het Physikalisch Technische Bundesanstalt Braun-
schweig met een afwijking van minder dan een seconden in één 
miljoen jaar. De tijd wordt gecodeerd uitgezonden vanuit Mainflingen 
bij Frankfurt via het frekwentiesignaal DCF-77 (77.5 kHz) en heeft 
een zendbereik van ongeveer 1500 km. Het radiografisch bestuurde
 weerprojectiestation ontvangt dit signaal en zet het om in de preciese 
zomer- of wintertijd.
De kwaliteit van de ontvangst hangt in sterke mate af van de 
geografische ligging. De ontvangstkwaliteit kan in de volgende 
omstandigheden worden aangetast:

In de buurt van snelwegen, spoorwegen, vliegvelden, 
hoogspanningskabels, enz. 
In de buurt van bouwterreinen
Binnenin betonnen gebouwen
In de buurt van elektrische apparatuur (computers, TV’s, enz.)
Binnenin bewegende voertuigen
In de buurt van metalen structuren

Plaats het wandklok op een locatie met een optimaal signaal, bijv. 
dicht bij een raam en uit de buurt van metalen oppervlaktes of 
elektrisache apparatuur.
a.  Automatische radio-ontvangst: De automatische radio-ontvangst
begint als de batterij is geïnstalleerd. Na 2-10 minuten de wijzers 
worden op het juiste radio-tijd uitgelijnd overeenkomt met de DCF-77
 radiosignaal. De tijd wordt dan aangepast meerdere malen per dag 
met het DCF-77 signaal (Ook onafhankelijke aanpassing van de 
zomer-en wintertijd)
b. Handmatig radio-ontvangst: Druk meer dan drie seconden op de 
WAVE knop om de handmatig radio-ontvangst te starten. De wijzers 
van de klok (seconden, minuten, uren) worden op 12:00 uur gezet 
en de radiografische klok schakelt in de ontvangstmodus. Als het 
signaal wordt met succes ontvangen, worden de wijzers automatisch 
op het juiste radio-tijd gezet. Dit proces kan tussen 2 à 10 minuten 
duren. Als het signaal niet wordt met succes ontvangen, dan begint 
de klok te lopen vanaf de tijdsinstelling12:00 uur. Na de volgende 
succesvolle radio-ontvangst, wordt de tijd automatisch op het juiste 
radio-tijd uitgelijnd overeenkomt met de DCF-77 radiosignaal.

Handmatige tijdsinstelling 
(buiten Europa en als er geen radiosignaal wordt ontvangen)
Druk meer dan drie seconden op de M.SET knop om de handmatige
 tijdsinstelling te starten. De minuutwijzer begint te lopen vooruit. 
Houd de M.SET knop ingedrukt totdat de gewenste tijd is ingesteld. 
Als u kort druk op de M.SET knop, verspringt de minuutwijzer bij elke 
druk op de knop 1 minuut verder naar voren. Als de knop langer dan 
7 seconden niet word ingedrukt, geldt de instelling als afgesloten. Na 
de volgende succesvolle radio-ontvangst, wordt de tijd automatisch 
op het juiste radio-tijd uitgelijnd overeenkomt met de DCF-77 
radiosignaal.
 

Op verkeerde tijdsweergave of na een vervangen van de batterij druk 
kort op de REC knop op het achterpaneel van de klok, om de klok
 opnieuw te starten. De wijzers van de klok (seconden, minuten, 
uren) worden weer op 12:00 uur gezet en de radiografische klok 
schakelt in de ontvangstmodus. Bij succesvolle radio-ontvangst, 
wordt de tijd weer automatisch op het juiste radio-tijd uitgelijnd over-
eenkomt met de DCF-77 radiosignaal.

Geïntegreerde radio-ontvanger:         Ontvangstfrequentie 77,5 kHz
Antenne:                              interne ferrietantenne
Ontvangstgevoeligheid:             < 60 µV/m
Voeding:               1 x AA Mignon 1.5V 
Bedrijfstemperatuur:             0°C tot 50°C 
Voorzorgsmaatregelen:

Lange zendafstand 
In de buurt van bergen en valleien
In de buurt van hoge gebouwen

Opmerking: De radio-ontvangst is alleen beschikbaar in Europa.
Buiten het bereik van de DCF-77 ontvangst, kan de klok worden 
gebruikt als een normale kwartsklok

25

Dit wandklok is uitsluitend bestemd voor binnenshuis gebruik.
Vervang de batterij na een jaar, om de correcte werking van de
 wandklok te garanderen.
Als de wandklok langdurig niet wordt gebruikt, dient u de batterij te 
verwijderen.
Stel het a wandklok niet bloot aan overmatige krachten of schokken.
Stel het wandklok niet bloot aan hoge temperaturen, direct zonlicht, 
stof en vocht.
Niet onderdompelen het wandklok in water.
Vermijd contact met bijtende stoffen. Gebruik geen schurende of 
op basis van oplosmiddelen reiniger.
Werp het wandklok niet in een vuur. Gevaar voor explosie!
Houd de klok buiten het bereik van kinderen.
Niet open de behuizing en niet manipuleren structurele 
componenten van het wandklok. Onderhoud en reparaties mogen 
alleen uitgevoerd worden door een deskundige of een gespeciali-
seerde werkplaats. Als u vragen heeft die niet beantwoord
 

Verordening verwijdering batterijen

 zijn in deze handleiding, neem dan contact op met onze technische 
 dienst of een andere specialist.

                    Oude batterijen horen niet in het huisvuil. Als batterijen 
                     in het milieu terechtkomen kunnen deze milieu en
 gezondheidsproblemen tot gevolg hebben. U kunt gebruikte
 batterijen kosteloos bij uw handelaar of inzamelplaatsen teruggeven.
 U bent als verbruiker  wettelijk verplicht oude batterijen, als 
 omschreven, in te leveren.
 
 

                   Le batterie esaurite non devono essere considerate rifiuti 
                   domestici. Le batterie smaltite nell’ambiente 
possono causare danni all’ambiente e alla salute. È possibile restituire 
gratuitamente le batterie usate al proprio rivenditore e consegnarle ai 
centri di raccolta. Il consumatore è tenuto per legge alla restituzione
 delle batterie scariche!
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ORARIO DA PARETE RADIOCONTROLLATO
Manuale di istruzioni
Avviare l'orologio

Modalità di ricezione del segnale

Impostazione manuale dell'ora 

Reimpostazione

Specifiche tecniche

Precauzione: 

Inserire 1 x Mignon AA LR06 batteria rispettando la polarità (+/-) nel
vano batteria. Le lancette (secondi, minuti, ora) si stanno adattando 
alla posizione delle 12:00 ore e l'orologio entra nella modalità di 
ricezione del segnale.

L'orario di base della ricezione dell'ora a controllo radio è fornito 
dall'orologio atomico al cesio della Physikalisch Technische 
Bundesanstalt Braunschweig, che presenta una deviazione di meno 
di un secondo in un milione di anni. L'ora è codificata e trasmessa da 
Mainflingen vicino Francoforte con un segnale a frequenza 
DCF-77 (77.5 kHz), ed ha un raggio di trasmissione di circa 1.500 
km. La vostra stazione meteorologica riceve il segnale, lo converte 
e visualizza l'ora precisa sia con l'ora legale sia con l'ora solare.
La qualità della ricezione dipende molto dalla posizione geografica.
La ricezione può essere influenzata dalle seguenti circostanze:

Lunga distanza di trasmissione 
Prossimità di montagne e valli
Tra edifici alti

 
In prossimità di cantieri
All'interno di edifici in cemento
In prossimità di apparecchiature elettriche (computer, TV, ecc.)
All'interno di veicoli in movimento
In prossimità di strutture metalliche

In prossimità di autostrada, stazione, aeroporti, cavi di alta tens-
ione ecc. 

Porre l’orario da parete in una posizione con segnale ottimale, ad es.
 vicino a una finestra e lontano da superfici in metallo o apparecchiature 
elettriche.
a. La ricezione automatica del segnale: La ricezione automatica del 
segnale inizia con l'inserimento della batteria. Dopo 2 a 10 minuti 
le lancette saranno regolate al tempo corretta radio controllato 
secondo il ricezione di segnale DCF-77. Poi, il tempo è confrontato 
più volte al giorno con il ricezione di segnale DCF-77 (anche l'impo-
stazione indipendente dell'ora legale e ora solare).
b. La ricezione manuale del segnale: Premere e tenere il pulsante 
WAVE più di 3 secondi per avviare la ricezione manuale del seg-
nale. Le lancette (secondi, minuti, ora) si stanno adattando alla po-
sizione delle 12:00 ore e l'orologio entra nella modalità di ricezione 
del segnale. Se il segnale viene ricevuto correttamente, le lancette 
si stanno adattando automaticamente alla tempo corretta radio
controllato. Questa procedura richiede circa 2 a 10 minuti. Se la 
ricezione del segnale è fallito, l'orologio inizia a lavorare dalle posi-
zione 12 ore. Dopo il prossima ricezione successo del segnale, il 
tempo sarà regolata al tempo corretta radio controllato secondo il 
ricezione di segnale DCF-77.

Nota: La ricezione radio è disponibile solo in Europa. Fuori la range
 dalla ricezione di segnale DCF-77, l'orologio può essere usato come 
un normale orologio al quarzo.

(al di fuori dell'Europa e se nessun segnale DCF-77 viene ricevuto)
Premere e tenere il pulsante M.SET più di 3 secondi per avviare il 
impostazione manuale dell’ora. La lancetta dei minuti inizia a correre
 in avanti. Tenere il tasto M.SET premuto fino a quando il tempo 
desiderato è impostato. Se si preme brevemente il tasto M.SET, la 
lancetta dei minuti ogni volta si muove in avanti di un minuto. Se il
 pulsante M.SET non viene premuto per più di 6 secondi, 
l'impostazione è considerato completo. Dopo il prossima ricezione 
successo del segnale, il tempo sarà regolata al tempo corretta radio 
controllato secondo il ricezione di segnale DCF-77.

Quando l'ora è non visualizzare corretta o dopo sostituzione della 
batteria, premere il tasto REC sul pannello posteriore per ri-avviare
l'orologio. Le lancette (secondi, minuti, ora) si stanno adattando 
nuovamente alla posizione delle 12:00 ore e l'orologio entra nella 
modalità di ricezione del segnale. A un ricezione successo del
segnale, il tempo sarà regolata al tempo corretta radio controllato 
secondo il ricezione di segnale DCF-77.

Radioricevitore integrato:            Frequenza di ricezione 77,5 kHz
Antenna:              Antenna interna in ferrite
Sensibilità di ricezione:            < 60 µV/m
Alimentazione:             1 x AA Mignon 1.5V
Temperatura di esercizio:            0°C a 50°C

L’orario da parete principale è progettata solo per l'utilizzo in amb-
ienti interni.
Al fine di garantire il corretto funzionamento dell'orologio, sostituire 
la batteria dopo un anno.
Rimuovere la batteria, se si prevede di non utilizzare l' orario da
 parete per un periodo prolungato.
Non sottoporre l’orario da parete a forza eccessiva e urti.
Non esporre l’orario da parete a temperature estreme, luce solare 
diretta, polvere o umidità.
Non immergere l’orario da parete in acqua.
Evitare il contatto con materiali corrosivi. Non utilizzare detergenti 
abrasivi o solventi.
Non gettare l’orario da parete nel fuoco. Pericolo di esplosione!
Tenere l’orario da parete lontano dalla portata dei bambini.
Non aprire la cassa interna o manomettere i componenti dell orario 
da parete. La manutenzione e le riparazioni devono essere eseguite 
solo da un esperto o di una officina specializzata. Se avete domande 
che non trovano risposta in questo manuale, si prega di contattare il 
nostro Servizio di Consulenza Tecnica o di un altro specialista.

Obbligo di avviso secondo la legge sulle batterie

Restartujte
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RÁDIOVĚ ŘÍZENÉ NÁSTĚNNÉ HODINY
Pokyny k použití
Spusťte hodiny
Vložte 1 x baterii typu Mignon AA LR06 do prostoru pro baterii. Dbejte 
na správnou polaritu (+/-). Ručičky (druhý, minuta, hodina) nastaví na 
pozice 12:00 hodin a hodiny vstoupí do režimu příjmu signálu.
Režim příjmu signálu
Rádiovým signálem řízený čas vychází z cesiových atomových hodin 
ovládaných Fyzikálním technickým spolkovým ústavem v
 Braunschweigu,  které mají časovou odchylku menší než jedna 
sekunda za milion let. Tento čas je kódován a přenášen z Mainflin-
genu u Frakfurtu prostřednictvím signálu DCF-77 (77,5 kHz) a má 
přenosový dosah přibližně 1500 km. Nástěnné hodiny přijímají tento 
signál apřevádí je tak, aby ukazovaly přesný čas v letním i zimním 
čase.
Kvalita příjmu závisí převážně na geografické poloze. Příjmu signálu 
mohou být tyto ovlivněny následujícími okolnostmi:

V jedoucích vozidel
V blízkosti kovových konstrukcí

Elektrické přístroje (počítače, TV atd.) v blízkosti

Umístěte nástěnné hodiny do místa s optimálním signálem např. blízko okna
 a daleko od kovových povrchů či elektrických přístrojů
a.  Automatický příjmu signálu: Automatický příjmu signálu se spustí 
povložení baterie. Po 2 až 10 minut ručičky budou upraveny tak aby 
správný rádiem řízený čas podle DCF-77 signálu. Potom, čas je ve 
srovnání několikrát denně s signálu DCF-77 (také automatické 
nastavení z letního a zimního času).
b. Ruční příjmu signálu: Stiskněte a podržte tlačítko WAVE déle 
než 3 sekundy čímž spustíte ruční příjem signálu. Ručičky (druhý,
minuta, hodina) nastaví na pozice 12:00 hodin a hodiny vstoupí do
režimu příjmu signálu. Pokud je signál úspěšně přijat, ručičky (druhý,
minuta, hodina) nastaví automaticky na správný rádiem řízený čas. 
Tento postup trvá přibližně 2 až 10 minut. Pokud je signál neúspěšný
přijat, hodiny začnou pracovat od 12:00 hodin pozice. Při pozdějším 
přijetí časového signálu se čas automaticky nastaví aby správný 
rádiem řízený čas podle DCF-77 signálu..

Ruční nastavení času
(Pokud DCF-77 signál nelze přijímat)
Stiskněte a podržte tlačítko M.SET déle než 3 sekundy čímž spustíte
 ruční nastavení času. Minutová ručička se rozběhne vpřed. Minutové 

ručičk se začnou otáčet vpřed. Držte tlačítko stlačené dokud se 
nepřiblíží požadovaný čas. Pokud stisknete tlačítko M.SET krátce, 
minutová ručička pohybuje vpřed minutu za minutě, po každém 
stisknete tlačítko. Pokud tlačítko M.SET není stisknuto žádné tlačítko
 M.SET po dobu delší než 7 sekund, nastavení považovat za úplnou.
 Při pozdějším přijetí časového signálu se čas automaticky nastaví 
aby správný rádiem řízený čas podle DCF-77 signálu. 

Na nesprávné zobrazení času nebo po výměně baterií, stiskněte 
tlačítko REC na panelu případ zpět z spusťte hodiny znovu. Ručičky
(druhý, minuta, hodina) nastaví znovu na pozice 12:00 hodin a 
hodiny vstoupí do režimu příjmu signálu. Po úspěšném příjmu 
signálů, se čas automaticky nastaví zpátky aby správný rádiem 
řízený čas podle DCF-77 signálu.

Specifikace
Vestavěný rádiovým signálem přijímač:      Příjem frekvence 77,5 kHz
Anténa:             vnitřní feritové anténa
Příjmu signálu citlivost:       < 60 µV/m
Požadavky na napájení:       1 x AA Mignon 1.5V
Provozní teplota:        0°C až 50°C
Upozornění:

Tato nástěnné hodiny je k použití pouze v interiéru.
Baterie vyměňte po jednom roce, abyste zajistili správné fungování 
hodiny.

Když nejsou nástěnné hodiny používány po dlouhý čas, vyjměte 
baterii. 
Nevystavujte nástěnné hodiny nadměrné síle nebo nárazu.
Nevystavujte nástěnné hodiny extrémním teplotám, přímému 
slunečnímu záření, prachu nebo vlhkosti.
Nikdy nástěnné hodiny neponořujte do vody.
Vyhněte se kontaktu s korozívními materiály. Nepoužívejte abra-
zivní nebo rozpouštěcí čisticí prostředky.
Nevhazujte tento nástěnné hodiny do ohně. Nebezpečí výbuchu!
Udržujte hodiny mimo dosah dětí.
Neotevírejte vnitřní pouzdro nebo manipulovat s jakýmikoli sou-
částí 
této jednotky. Údržba a opravy musí být prováděny pouze odbor-
níkem nebo v odborné dílně. Pokud máte nějaké otázky, které 
nejsou 
zodpovězeny v tomto návodu, kontaktujte prosím naši technickou
 poradenskou službu nebo jiný odborník.

Všimněte si požadavky podle baterie-směrnice
                     Staré baterie nepatří do domovního odpadu, protože by 
                     mohly způsobit škody na zdraví a životní prostředí. 

 

       
Koncový uživatel se zavazuje zákon přivézt potřebné 
baterie distributorům a dalších sběrných míst!
 

Dlouhá přenosová vzdálenost 
Blízké hory a údolí
Mezi vysokými stavbami
Poblíž dálnice, železnice, letiště, vysokonapěťové kabely atd. 
Blízké staveniště
V betonových staveb

Poznámka: Příjmu signálu DCF-77 je k dispozici pouze v Evropě. 
Mimo přijímání rozsah signálu DCF-77, hodiny mohou být použity 
jako normální quartz hodiny.
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ŚCIENNY ZEGAR STEROWANY RADIEM
Instrukcja obsługi
Uruchom zegar

Tryb odbioru sygnału

Ręczne ustawianie czasu

Zrestartuj 

Specyfikacja

Środki ostrożności: 
Włożyć 1 x baterię Mignon AA LR06 do komory baterii i upewnić się, 
że bieguny (+/-) są ustawione tak jak pokazano. Ręce zegara 
(sekundy, minuty, godziny) są dostosowując się do godziny 
12:00 pozycji i zegar przejdzie w tryb odbioru..

Časová základna pro rádiem řízený čas je Cesium Atomic Clock 
provozuje Physikalisch Technische Bundesanstalt v Braunschweigu.
To má odchylku méně než jednu sekundu za milion let. Tento rádiem 
řízené hodiny čas je kódovaný a vysílání prostřednictvím DCF-77 
frekvence signálu z vysílače ve Mainflingenu poblíž Frankfurtu přes 
rozmezí přibližně 1500 km. Hodiny obdrží tento signál, dekóduje je a 
zobrazuje přesný čas, v létě nebo v zimě..
Jakość odbioru sygnału zależy głównie od położenia geograficznego. 
Odbiór może być zakłócany przez następujące okoliczności:

Bliskość budów
Wewnątrz betonowych budynków
W pobliżu urządzeń elektrycznych (komputerów, telewizorów, itd.)
W poruszających się pojazdach
Obok konstrukcji metalowych

Duża odległość przekazu 
Góry i doliny pobliżu
Wzdłuż wysokich budynków

Bliskość autostrad, linii kolejowych, lotnisk, linii wysokiego napięcia,
 itd. 

Stację należy ustawić w miejscu z optymalnym sygnałem, tzn. blisko 
okna i z dala od powierzchni metalowych lub urządzeń elektrycznych
a.  Automatyczny odbioru sygnału: automatyczny odbiór sygnału 
rozpoczyna się po bateria jest wkładka. Po 2 do 10 minut ręce 
zegara zostaną dostosowane do prawidłowego radia kontrolowa-
nym czasu zgodnie z DCF-77 odbiór sygnału. Następnie czas jest
porównywany z DCF-77 odbiór sygnału kilka razy dziennie (też 
samoczynne ustawienie letni i zimowy czas).
b.  Ręczny odbioru sygnału: Wciśnij i przytrzymaj przycisk WAVE dłu-
żej niż 3 sekundy, aby rozpocząć ręczny odbioru sygnału.Wskaz-
ówka sekund, minut i godziny ustawi się w pozycji godziny 12 ora-
z nastąpi przejście do trybu odbioru sygnału. Jeśli sygnał jest po-
ane do prawidłowego radia kontrolowanym czasu.Procedura ta trwa 
około 2 do 10 minut. Jeśli odbiór sygnału nie powiodła się, ręce 
zegara rozpoczyna pracę od godziny 12:00 pozycji.W późniejszym
udanym odbioru sygnału, czasu zostaną dostosowane do prawidło-
wego radia kontrolowanym czasu zgodnie z DCF-77 odbiór sygnału. 

Uwaga: DCF-77 odbioru sygnału jest dostępny tylko w Europie. 
Poza zasięg DCF-77 odbioru sygnału, zegarowego może być
 stosowany jako zwykły zegarek kwarcowy.

(poza Europą i jeśli nie sygnał DCF-77 może być odbierany)
Wciśnij i przytrzymaj przycisk M.SET dłużej niż 3 sekundy, aby 
rozpocząć ręczny ustawienie czasu. Minut ręce zaczyna biec do
przodu. Trzymając wciśnięty przycisk M.SET aż pojawi się żądany 
czas jest ustawiony. Jeśli  naciśniesz przycisk M.SET krótko, minut 
ręce przesuwa się do przodu jedną  minut przez jedną minutę po 
każdym naciśnięciu przycisk. Jeżeli przycisk M.SET nie zostanie
naciśnięty dłużej niż 7 sekund, ustawienie zostanie uznana za 
zakończoną. W późniejszym udanym odbioru sygnału, czasu zostaną 
dostosowane do prawidłowego radia kontrolowanym czasu zgodnie 
z DCF-77 odbiór sygnału.

Jeśli wyświetlacz czasu jest nieprawidłowa lub po zmianie baterii,
 naciśnij przycisk REC na panelu tylnym przypadku ponowne 
uruchomienie zegara. Ręce zegara (sekundy, minuty, godziny) 
ponownie są dostosowując się do godziny 12:00 pozycji i zegar 
przejdzie w tryb odbioru. Jeśli otrzymują jest udany, czasu zostaną 
dostosowane do prawidłowego radia kontrolowanym czasu zgodnie
 z DCF-77 odbiór sygnału..

Wbudowany odbiornik sygnału:        Recepcja częstotliwość 77,5 kHz 
Antena:              Wewnętrzny ferrytowy antena
Wrażliwość odbioru:            < 60 µV/m
Zasilanie:             1 x AA Mignon 1.5V
Temperatura pracy:            0°C do 50°C

Urządzenie jest przeznaczone do zastosowań we wnętrzach.
Wymieniać baterię co rok, aby zapewnić właściwe działanie zegara. 
Jeśli zegar nie jest używany przez długi okres czasu, należy wyjąć 
baterie.
Nie narażać urządzenia na działanie dużych sił lub wstrząsów.
Nie należy wystawiać urządzenia na działanie wysokich temperatur,
 bezpośredniego światła słonecznego, kurzu, wilgoci.
Nie zanurzać w wodzie.
Unikać kontaktu z wszelkimi korozyjnych. Nie używać ściernych lub 
na bazie rozpuszczalnika do czyszczenia.
Nie wyrzucać urządzenia do ognia. Niebezpieczeństwo wybuchu!
Trzymaj zegar z dala od dzieci.
Nie otwierać obudowy i nie ingerują w wewnętrzne części 
urządzenia. Konserwacja i naprawy muszą być wykonywane 
tylko przez rzeczoznawcę lub specjalistycznym warsztacie. Jeśli
 masz jakieś pytania na które brak odpowiedzi w tym podręczniku,
 prosimy o kontakt z naszym Działem Advisory Service lub innego 
specjalisty.

Zawiadomienie wymagań na mocy dyrektywy baterii

                   Stare baterie nie należą do odpadów domowych,
                   ponieważ mogą one powodować uszkodzeń zdrowia i 
środowiska. Użytkownika końcowego są zobowiązane przez prawo 
przywrócić potrzebne baterie do dystrybutorów i innych 
punktów zbiorczych!

La calidad de la recepción depende en gran medida de la ubicación 
geográfica. Las recepción puede verse afectada por las siguientes 
circunstancias:
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